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         Mass  Intentions  -  Misne  nakane
          13 – 20.listopada –  Oct. 13 -  20, 2013.
Monday- Ponedjeljak: 14.listopada – Oct. 14, 2013.
St. Callistus I,Pope  and  Martyr

7,00AM – Na  čast  BDM-e- Ljubica  Katić 
Tuesday – Utorak: 15.listopada – Oct. 15,  2013.

St. Teresa  of  Jesus,Virgin and  Doctor  of  the  Church
7,00PM + Tanin  Parich  -  Junjira  J. Jenkins 
Wednesday – Srijeda: 16.listopada – Oct. 16, 2013
Sts. Hedwig,Religious;St.Margaret  Mary  Alacoque
7,00PM + Martin  Klobučar  -  Helen/Harold  Ratliff
Thursday – Četvrtak: 17.listopada – Oct. 17, 2013.
St. Ignatious of  Antioch, Bishop  and  Martyr
7,00PM  -  Anna  M. Lusicic  -  Joe  Komadina 
Friday – Petak: 18.listopada – Oct. 18,2013.
St. Luke, Evangelist
7,00PM + Marica  Lehne  -  Marija  i  Slavko  Jurčević 
Saturday – Subota: 19.listopada  -  Oct. 19, 2013.
Sts. John  de  Brebeuf  and  Isaac  Jogues, Priests,
4,30PM + Louis & Cecilia  Zorich -  Loretta  Grbac

6,00 PM + Slavko  Kosić  -  Anka/Branko  Miličević
               + Tomislav  Borović – Nenad  Zubčić 
Sunday – Nedjelja: 20.listopada – Oct. 20, 2013.
Twenty-Ninth Sunday in  Ord. Time- 29.nedjelja  k.godinu
8,30AM: -  For  Parishioners
10,00AM:  + Stipo  i  Ružica  Zeba – Kaja  i  Mara  Zeba

+ Slavko  Kosić – Anka/Branko  Miličević

+ Tomislav  Borović – Mato/Ivanka  Borović

+ Jela  Jurić – Andjelka  Lujanović

+ Nedjeljko  i   Ivka  Miškić – Ob. Aleksić

Za  zdravlje  Ljiljane  Dilber – Suprug  i  djeca

Za  zdravlje  Ljiljane  Dilber – Luca  Mišković

Na  čast  Božjem  milosrdju – Mara  Zeba

Na  čast  Gospi  za  zdravlje – Ruža  Anić

Na  čast  BDM-ji -  Daliborka  Mišković

Na  nakanu  -  Kata  Miočević   

     =========================
MISNI  ČITAČI  -  READERS/ LECTORS
Sunday – Nedjelja: 13. listopada -  Oct. 13. 2013.
10,00AM – Ivica  Barać
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 Sunday  - Nedjelja: 20.listopada – Oct. 20, 2013.
10,00AM-  Rudolf  Mijačević
 MINISTRANTI – ALTAR  SERVERS
Sunday – Nedjelja:  13. listopada – Oct. 13, 2013.

10,00AM- Anthony Mijatović,Matej  Jurčević,Ivan  Jerković
Sunday – Nedjelja: 20.listopada – Oct. 20, 2013.

10,00AM- Tony  Bodul, Antonio  Brnjić,Matthew  Knežević
Skupljaju  i  broje  milostinju – Ushers
Sunday – Nedjelja: 13.listopada – Oct. 13, 2013.

Mile  Mišković, Sladjan Kurtović, Slavko  Jurčević, Karlo  Anić.
Sunday – Nedjelja: 20.listopada – Oct. 20, 2013.

Marko  Jurčević, Max  Ćorić, Luka  Andjić, Paul  Pekić
========================================  
           PARISH'S    ANNOUNCEMENTS 
                        October  13,  2013.
28th  Sunday  in  Ordinary  Time:  
READING   I                         2 Kgs  5, 14 – 17

    It  is  worth  our  while  to  read  the  whole  story  on  Naaman  the  Syrian  in  2  Kings  5. Notice  that  Naaman  was  a  foreigner,  not  a  member  of  God's  chosen  people.  This  foreigner  received  salvation  and  was  very  grateful.  He  pledged  to  worship  the  God  of  Israel  from  that  moment  on.  In  line  with  the opinion  of  his  time, Naaman  needs  two  mule-loads  of  earth,  since  the  God  of  the  land  of  Israel  can  be  worshiped  only  on  his  own  land.  Also  Jesus' cmment  on  this  narrative  is  noteworthy: „ Recall, too,  the  many  lepers  in  Israel  in  the  time  of  Elisha  the  prophet;  yet  not  one  was  cured  except  Naaman  the  Syrian“ ( lk 4, 27). The  point  of  this  story  is  clearly  that  salvation  from  evil  ( see  THEME) will  be  given  to  all.  God's  salvific  will  is  universal! „ The  Lord  has  revealed  to  the  nations  his  saving  power“(Resp.Ps). This  narrative  prepares  us  to  read  the  Gospel.
READNG   II                                   2 Tm   2, 8 -13
    We  who  are  redeemed  from  evil (Reading  I  and  Gospel) should  heed  Paul's  words  to  Timothy: „If  we  have  died  with  him ( i.e., died  to  evil  by  faith  and  baptism), we  shall  also  live  with  him.“ A  Christian  life  
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is  a  sign  of  gratitude  and  appreciation  for  the  salvation  from  evil  which  God  has  bestowed  upon  us.
GOSPEL                                                  Lk  17, 11 -19
   Notice  that  the only  one  who  came  back  to  thank  our  Lord  was  a  Samaritan. „ Recall  that  Jews  have  nothing  to  do  with  Samaritans“ ( Jn  4, 9). The  point  is  similar  to that  of  the  first  reading.  All  of  us  are  contaminated  by  evil  ( leprosy  -  sin), but  redeemed  from  evil by  faith  sealed  by  baptism. Salvation  from  evil  is  given  not  only  to  us,  but  to  all  nations.  And  converts  are  often  more  appreciative  and  grateful  than  those  of  the  household  of  faith.  Ingratitude  is  a  common  human  failing.  We  should  be  grateful   for  God's  saving  presence  to  us. „Let  us  give  thanks  to  the  Lord  our  God.  It  is  right  to  give him  thanks  and  praise“.
   THEME:  Was  There  No  One  To  Return  and  Give  Thanks? Though  medical  science  has  advanced  tremendously,  there  are  still  cases  where  physicians  „  do  not  know“. This  is  frightening  for  patients  and  relatives  involevd. Eventually  one  can  adjust  to  the  inevitable.  But  when  there  is  no  certainty  as  to  the diagnosis,  the  treatment,  and  final  result,  one  hopes,  one  prays,  one  worries.  From  these cases  we  can  understand  how  in  prescientific  times  people  worried  when  they  had  to  face  diseases.  They  regarded  sickness,  epilepsy,  leprosy, fever  as  caused  by  demons  and  evil  spirits.  Hence,  they  turned  to  the  holy man,  the  prophet,  for  help.  They  were  asked  to  pray  and  expel  the  demons. God  had  to  intervene  and  show  his  mighty  strength.  Actually, these  people  did  right  away  what  we  do  after  the  doctors  have  exhausted  all  their  means – they  directed  themselves  to  God.
   It  is  against  this  background  that  we  must  see  the  numerous  healing  narratives  in  the  Bible.  Healing  stood  for  expelling  evil  spirits;  hence,  it  was  an  apt  sign of God  being  present  to  his  people  with  his  loving  care  and  defeating  eveil.  In  reading  the  healing  narratives  we  should  not  be  more  inquisitive  than  the  Biblical  authors  themselves  were.  They  took  those  ancient  traditions  at  face  value  and  fashioned  them  to  bring  out  their  religious  teachings.  Jesus  did  indeed  work  miracles  but  the  healing  narratives  of  the  Bible are  not  medical  reports. They  are  stories  that  convey  a   religious  message,  which  is  God's  word  to  the  reader.  Understand  
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today's  healing  narrataives  with  this  information  in  mind! 

      ====================================

Our Deceased: These  days  in  Lepenica, Bosnia & Herzegovina, at   the  age  of  78  years   peacefully  passed  away  Stjepan  Lozina, cousin  of  Mate, Pero  and  Drago  Lozina. Our  deepest  condolences  to  the  families,  relatives  and  friends  of  deceased  Stjepan  Lozina.  May  our  Almighty  God  give  to  him  his  eternal  rest  and  peace! We  recommend  him  in  your  prayers.

Blessed  Miroslav  Bulesic:  In  front  of  17,000  worshipers  at  Pula's  Arena,  with  participation  in  the  celebration  of  the  34  bishops  and  700  priests,  Miroslav  Bulesic, Croatian   Priest, beatified  Pope  envoy  Francis,  Prefect  of  the  Congregation  for  the  saints  and  blessed  by  Cardinal  Angelo  Amato.  The  beatification,  said  Cardidnal  Amato, „ is  the  feast  of  peace  over  war,  brotherhood  of  divisions,  forgiveness  over  hatred,  of  divine  love  of  human  malice.“
Census  in  Bosnia  and  Herzegovina  2013th   will  be  implemented  in  the  period  from  1. to  15 October  2013th  year, according  to  the  state  at  30  September  2013th  in  24:00, which  is  concidered  the  reference  date  of  the   census. For  all  other  informations  regarding  Census  you  can  use  internet.
Sacred  Heart  Croatian  Parish  in  Chicago    celebrates  its  100th  Anniversary, today,    on  October  13, 2013. On  the  occasion  of  the  100th  Anniversary  of  Sacred  Heart  Croatian  Parish  in  Chicago  we  express  our  heartfelt  congratulations  to  Fr. Steve  Bedenikovic  and  the  parishioners. May  the  Lord  inspire  and  guide  present  day  parishioners  to  deeper  spiritual  commitment  through  prayer, dedicated  Christian  living  and  works  of  charity. Congratulations!
Annual  Concert  of  the  Croatian  Jr. Tamburitza  will  be  held  on  October  19th, 2013  in  our  new  hall. Concert  will  beginn  at  four  o'clock  in  the  afternoon. Doors  will  be  open  at  two  o'clock  in  the  afternoon.  Tickets: $ 8.00  for  adults.  For  children  under  12  tickets  are  free.  Food  will  be  served  at  two  o'clock. After  concert  follows  music  for  dancing  and  entertainment.  „Becari  Orchestra“  will  play  for  entertainment. For  tickets  and  other  information  call  Marsha  at    636 – 328 – 5560  and  Kathy  at   618- 451 -7450. Everybody  is  welcome!
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Croatian  Independence  Day  is  a  national  public  holiday  marked  yearly  on  October  08th    that  celebrates   the  unanimous  decision  of  the  Croatian  Parliament  -  Sabor  to  terminate  the  link  between  Croatia  and  SFR  Yugoslavia.

On  October  08th, 1991,  the  Sabor – Parliament   decided  to  end  relations  with  Yugoslavia,  in  the  decision  on  the  termination  of  the  state  and  legal  ties  with  other  republics  and  provinces  of  Yugoslavia.

World  Mission  Sunday  Appeal,  October  20th, 2013.:  On  Sunday,  October  20th, 2013  the  Catholic  Church  in  every  parish  and  diocese  of  the  world  prays  for  all  Missionaries,  and  supports  them  with  our  donations  to  sustain  them  and  the  people  they  serve  in  over 1, 150  mission  territories  through  the  Society  for  the  Propagation  of  the  faith.  Missionaries  make  God's  love  visible.  Yet  they  cannot  do  this  without  our  support  and  our  prayers.  Please  use  the  envelopes  for  World  mission  Sunday.  Our  Holy  Father, Pope  Francis  thanks  you  for  your  support  of  Missionaries.  To   learn  more  about  World  Mission  Sunday,  visit: www.iamamissionary.org.

Thanksgiving  Dance  will  be  held  in  the  new  hall  on  Saturday,  November  30th  2013,  starting  at  7,00pm. Tickets  can  be  purchased  in  advance  every  Sunday  after  Mass  in  the  hall. Additionally,  they  can  also  be  obtained  by calling  Julie  Barac  at  314 – 221 – 3156,  or  at  the  door  on  the  evening  of  the  dance. Ticket  prices  are  as  follows: $ 20.00  for  all  individuals  over  13  years  of  age, $ 10.00  for  all  children  between  the  ages  of  8 -12 (individual  ticket), $ 5.00 for  children  up  to  7  years  of age (individual) and  $ 50.00  for  families  with  children.

Dinner  is  included  in  the  ticket  price. Guests  will  be   entertained  by  a  DJ  and  several  singers  who  will  be  performing  live. There  will  also  be  a  raffle.

This  years's  Thanksgiving Dance  is  organized  by  the  Croatian  Radio  Committee  and  all  proceeds  of  the  event  will go  directly  towards  preserving  our  program   and  keeping  the  St. Louis  Croatian  Radio  on  air. More  details  about  this  event  will  be  announced  soon.

Gather  your  family & friends  on  Thanksgiving  weekend  and  come  show  your  support  for  our  St. Lous  Croatian  Radio  on  Saturday, November  30th, 2013. Everyone  is  welcome!
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October  Rosary  Devotions  is  being  held  daily  at  6,30 pm  and  Saturday's  at  5,30 pm.  Prayer  Book  is  in  English  and  Croatian  Language.
Our  adult's  church choir   has  its  regular  practice  Sunday's  after  10,00 o'clock  Mass.  We  are  very  satisfied  that  we  have  our  adult's  church  choir  which  is  for  our  parish  a  big  help  regarding  our  eucharistic  celebrations.  Let  its  so  be  in  the  future!

Special  Thanks:  May  the  Lord  bless  and  reward  all  the  good  work  of  our  priests, sisters  and  parishioners  during  
last  106  years  in  St. Joseph  Croatian  Church  in  St. Louis. To  the  departed  may  He  give  the  crown  of  glory  
and  to  the  living  may  He  grant  perseverance  in  doing  good.
Mass  Intentions  can  be  requested  in  the  Hall  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass.

Rest  in  Peace:  Let  us,  as  a  parish  family ,  pray  for  all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who have  gone  before  us  and  prey  that  they  are  celebrating  with  our  Lord  in  heven.  When  you  go  to  Mass,  please,  note  who the  Mass  Intention  is for  and  say  an  extra  prayer  for  them.
Religious  Press: Sunday's  in  our  hall  after  high  Mass  you  can  buy  in  Croatian  Language  Bible  and  Prayer  Book: „Biserje  Sv. Ante“. Please,  be  in  contact with  Mara  Zeba.
Hospitalized  Parishioners: Because  of  the  Federal  Privacy  Act  there  is  no  longer  a „clergy  list“  at  any  of  our  hospitals.  If  you  are  admitted  to  a   hospital,  and they  ask  you  if  you  would  like  your  priest  to be  notified,  please say „Yes“, call  my  parish  priest  at  St. Joseph  Croatian  Church  at  314 – 771- 0958“. If  you  know  ahead  of  time  you  will  be admitted,  please  call  your  priest  at  the  Rectory  and  he  will  readily  offer  you  the  Sacrament  of  the  Anointing.  If  you  know  of  a  parishioner  who  is  hospitalized,  please  do  not  assume  we  know;  please  call  the  Rectory.
 Marriage  Encounter: For  more  information  on  weekends  scheduled  in  the  Archdiocese  of  St. Louis,  just  visit  www.stl-wwwwme.org    or  call  324 – 469 – 7317.
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 For  the  future  of  our  parish  in  St. Louis  it  is  very  important, very  necessary  that   we  celebrate  Baptism,  First  Communion, Confirmation  and  Wedding  in  our  St. Joseph  Croatian  Church  and  that  we  have  Croatian School, Religion's  Classes  for  First  Communion, Confirmation  and  that  we  have  St. Ann's  Sodality, Croatian -  American  Soccer  Club, Hunting  Association, Croatian  Defender, Croatian  Jr. Tamburitza, Church  Choir  
and  all  other  croatian  organizations  and  all  our  activities  which  we  have  during  each  year.
Remark:  All  our  parishioners  and  friends  of  our  Parish,  respecting  their  neighbors  and  other  people  who  hve  different  faith,  language  and  culture,  are  called  to keep  our  faith,  our  Croatian  language,  culture  
and  traditions  and  to  keep  unity  and  togetherrness  in  our  St. Joseph  Croatian  Parish.
Croatian  Radio  Hour  in  St. Louis: All  those  of  you  who  could  help  us  with  your  donations  to  support  our  Croatian  Radio  Hour,  please,  give  your  contributions  to  Mara  Zeba, Sunday's, after the  holy  Mass  at  our  hall  or  
your  donations  you  could  send  through  the  mail  to  our  Parish's  Office.
Croatian  Cemetery: If  you  need  more  information about  buying  graves  in  the  section  of  Croatian  cemetery  in  the
 inside  of  Resurrection  cemetery  or  have  another  questions,  please,  contact  sales  director  at  314 – 381 – 1313, ext. 3115.
               ==================================

                  ŽUPNE   OBAVIJESTI 
                        13. listopada   2013.
Dvadeset  i  osma  nedjelja  kroz  godinu:

1. Čitanje                                               2 Kr  5, 14 -17
     Vjera  jednog  stranca.-  Naaman  u  svom  ozdravljenju  shvaća  da  Bog  Izraela  ne  ograničuje  svoja  dobročinstva  na  židovski  narod.  Tad  on  postaje  uvjerenim  vjernikom.
 2. Čitanje                                              2 Tim    2, 8 -13
    Svjedok  uskrslog  Krista.-  Poput  Isusa  i  njegov  učenik  svjedoči  za  svoju  vjeru  riječju  i  trpljenjem.  Što  god  mi  
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činili,  Bog  ipak  uvijek  ostaje  vjeran,  pa  i  onda  kad  mi  njega  zaniječemo.
EVANDJELJE                                           Lk  17,  11 -19
   Zahvaljivanje  jednog  stranca.-  Stranac  jasnije  od  drugih  postaje  svjestan  Isusove  sveopće  dobrote.  I  on  jedini  izražava  zahvalnost.
Nedjeljna  poruka:  Božja  dobrota  je  bezgranična.  Ona  nije  ograničena  ni  vremenom  ni  prostorom.  Bog  svojom  dobrotom  obasipa  sve  ljude.
            ==================================

Naši   pokojni:  Ovih  je  dana  u  Lepenici, Bosni  i  Hercegovini,  u  78  godini  života,  blago  u  Gospodinu  Preminuo   Stjepan  Lozina,  stričević  Mate, Pere  i  Drage  Lozina.  Svima  ožalošćenima  pokojnog  Stjepana  izručujemo  našu  iskrenu  sućut.  Neka  mu  naš  Gospodin  Isusu  Krist  bude  milostiv  i  neka   mu  udijeli  svoj  vječni  pokoj! Preporučamo  pokojnog  Stjepana  u  vaše  molitve.

Hrvatski  svećenik  Miroslav  Bulešić  proglašen  blaženim: Pred  17,000  vjernika  u  pulskoj  je  Areni,  uz  sudjelovanje  u  slavlju  34  biskupa  i  700  svećenika,  vlč. Miroslava  Bulešića  proglasio  blaženim  izaslanik  pape  Franje,  pročelnik  Kongregacije  za  svece  i  blaženike  kardinal  Angelo  Amato.  Ta  je  beatifikacija,  rekao  je  kardinal  Amato, „ svetkovina  mira  nad  ratom,  bratstva  nad  podjelama, oprosta  nad  mržnjom, božanske  ljubavi  nad  ljudskom  zlobom“.
Pops  stanovništva  u  Bosni  i  Hercegovini  2013  je  u  periodu  od  1. do  15. listopada 2013. godine,  prema  stanju  na  dan 30. rujna  2013.godine  u  24:00 sata,  što  se  smatra  referentnim  datumom  popisa. Za  daljnju  proceduru  za  popis  stanovništva  u  BiH  poslužite  se  internetom.
Hrvatska  župa  Srca  Isusova  u  Chicago-u , damas,13. listopada  2013  slavi  100-u  godišnjicu  svoga  postojanja  i  rada  na  vjerskom,  kulturnom  i  društvenom  području.  Uime  naše  hrvatske  župe  sv. Josipa  u  St. Louis-u  ovoj  hrvatskoj  župi  u  Chicago-u  izručujemo  naše  iskrene  čestitke  i  želimo  joj  još  puno  uspjeha  u  daljnjem  radu  za  dobrobit Hrvata – vjernika. Čestitamo!
Godišnji  koncert  Hrvatske  Jr. Tamburice  iz  St. Louis-a  održat  će  se  19. listopada  2013  u  našoj  novoj  dvorani. Koncert  započima  u  4  sata  po  podne.  Vrata  se  otvaraju 
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 u  2  sata  po  podne. Ulaznice: $ 8.00  za  odrasle.  Za  djecu  do  12  godina  ulaznice   besplatne. Hrana   se  servira  u  2  sata  po   podne. Nakon  koncerta  slijedi  muzika  za  ples  i  zabavu.  Sviraju  „ Bećari  Orchestra“. Za  ulaznice  i  sve  druge  informacije  nazovite  Marsha  na  telefon  636 – 328-5560  i  Kathy  na  telefon  618 – 451 – 7450. Svi  ste  dobro  došli!
Dan  neovisnosti  je  blagdan  u  Republici  Hrvatskoj  koji  se  obilježava  8. listopada  i  neradni  je  dan.  Toga  dana  1991  godine  Hrvatski  sabor  je  jednoglasno  donio  Odluku  o  raskidu  državnopravnih  sveza  s  ostalim  republikama  i  pokrajinama  SFRJ.  Sabor  je  pritom  utvrdio  da  Republika  Hrvatska  više ne  smatra  legitimnim  i  legalnim  ni  jedno  tijelo  dotadašnje  SFRJ,  te  da  ne  priznaje  valjanim  niti  jedan  pravni  akt  bilo  kojeg  tijela  koje  nastupa  u  ime  bivše  federacije,  koja  više  kao  takva  ne  postoji.

Druga  kolekta  na  Misijsku  nedjelju: Misijska  nedjelja  je  20. listopada  2013. Na  Misijsku  nedjelju  u  svim   župama  po  čitavome  svijetu  mi  vjernici  se  molimo  za Misije,  za misionare  koji  djeluju  u  više  od  1,250  misijskih  mjesta.  Misionari  uz  pomoć  naše  molitve  i  naših  novčanih  priloga  šire  našu  kršćansku  vjeru.  Koliko  možete  i  prema  svojim  mogućnostima  pomozite  ovu  našu  misijsku  aktivnost.  Ako  želite  nešo  više  saznati  o  djelovanju  misionara,  otvorite  www.iammssionary.org.

Thanksgiving  zabava  će  se  održati  u  novoj  dvorani  u  subotu, 30. studenoga  2013, s  početkom  u  7,00  sati  na  večer.  Ulaznice  se  mogu  nabaviti  svake  nedjelje  poslije  sv. Mise  u  dvorani. Takodjer,  ulaznice  možete  naručiti  kod  Julie  Barać  na  telefon  314 – 221 – 3156, ili  na  ulaznim  vratima  na  sam  dan  zabave. 

Cijene  ulaznica  su  sljedeće: $ 20.00  za  sve  osobe  iznad  13 godina, $ 10.00  za  djecu  od  8 – 12  godina ( individualna  ulaznica), $ 5.00  za  djecu  do  7 godina (individualna  ulaznica)  i  $ 50.00 za  obitelj  s  djecom. U  cijenu  ulaznice  uključena  je  i  bogata  večera. Sve  prisutne  će  zabavljati  DJ,  te  nekoliko  izvodjača  koji  će  pjevati  uživo. Takodjer  će  biti  i  tombola. 

Ovogodišnju  zabavu  priredjuje  Odbor  Hrvatskog  radija,  a  sav  prihod  od  zabave  je  namjenjen  nastavljanju  emitiranja  našeg  Hrvatskog  radio  sata  u  St. Louis-u. Više  informacija  o  programu  zabave  bit  će  objavljeno  uskoro.

Skupite  svoju  obitelj  i  prijatelje  za  Thanksgiving  vikend  i  dodjite  u  subotu,  30. studenoga  2013  podržati   naš  i  vaš  Hrvatski  radio  sat. Svi  ste  dobro  došli!
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Naš  odrasli  crkveni  zbor  ima  svoje  redovite  probe,  nedjeljom,  nakon  pučke  sv. Mise.  Sretni  smo  da  imamo  naš  odrasli  crkveni zbor  koji,  nedjeljom, i za  proslave  druih  crkvenih  bladana,  svojim  pjevanjem  puno  doprinosi  da  imamo  svečana  Misna slavlja.  Neka  tako bude  i  u  buduće.

Listopadska  pobožnost  u  našoj  župi  je  svaku  večer  u  6,30 sati.  Nakon  pobožnosti  slijedi  sv. Misa.  Subotom  je  pobožnost  u  5,30 sati.  U  molitveniku  je  pobožnost  na hrvatskom  i  engleskom  jeziku.
Marriage  Encounter:  Za  sve  druge  pojedinosti  o  „ Marriage  Encounter“  u  nadbiskupiji  St. Louis,  nazovite  314 – 469 – 7317  ili  otvorite  veb  stranicu  www.stl-wwwme.org.
Sv. Misu  možete  naručiti,  nedjeljom,  nakon  pučke  sv. Mise   u   dvorani  kod  Mare  Zeba.

Vjerski  tisak  možete  nabaviti, nedjeljom, nakon  pučke  sv.  Mise  u  dvorani  kod  Mare  Zeba.
Hrvatski  radio  sat: Ako  ste  u  mogućnosti,  novčano,  pomoći  naš  Hrvatski  radio  sat, svoje  novčane  priloge  možete  dati, nedjeljom,  poslije  pučke  sv.  Mise   Mari  Zeba  u  dvorani  ili  to  možete,  poštom,  poslati  našemu  Župnom  uredu.

Sveta  Misa  subotom  po  podne  u  6,00  sati   ima vrijednost  nedjeljne  sv. Mise.  Ima  jedan  broj  župljana  koji,  nedjeljom,  rade  i  radi  toga  nisu  u  mogućnosti  doći na  sv. Misu. Stoga  je  Crkva  odredila  da  subotnja  sv. Misa  u  6,00  sati  po  podne  ima  vrijednost  nedjeljne  sv. Mise.  Župljani,  vi  koji  radite  nedjeljom, imajte  u  vidu  ovu  crkvenu  odredbu  - napomenu.  Sv. Misa  subotom  po podne  u 6,00 sati  salvi  se  na  hrvatskom  jeziku.
 Napomena: Svi  naši  župljani  i  prijatelji  naše  hrvatske  župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u,  poštivajući  svoje  bližnje  i 
druge  ljude  koji  su različite  vjere,  nacije  i  kulture,  pozvani  su  da  svojim  radom  i  svojim  aktivnostima  u  
našoj  župi  čuvaju  i  njeguju  našu  vjeru,  hrvatsku kulturu i  baštinu,  našu  tradiciju  i  običaje  i  medjusobno  zajedništvo. 
Posebna  zahvala: Neka  Bog  blagoslovi  i  nagradi  sva  dobra  djela  svećenika, sestara,  župljana, prijatelja  i  dobročinitelja  kroz  proteklih  106  godina  opstojanja  naše  
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hrvatske  župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u. Neka  naš  Gospodin  Isus  Krist  nagradi  preminule  vječnim životom  u  raju,  a  živima  neka  dade  ustrajanost  u  dobrim  djelima  na  slavu  Njegovu.
For  the  renting  of  the  new  and  old  Hall,  please,  call  Kenneth  Abram  at  314 – 631 – 5466  or  314 – 704 – 4859. He  also  can be  reached  through  his  e – mail: kabram@sbcglobal.net. 
Hrvatsko  groblje  u  St. Louis-u: Ako  želite  imati  više  informacija  o  kupnji  grobnice  u  posebnom  dijelu  gdje  se  
nalazi  Hrvatsko  groblje  u  Resurrection  Cemetery,  nazovite  314 – 381 – 1313, ext.: 3115. 
VAŠI  MILODARI -  YOUR  CONTRIBUTIONS 
Collections- Kolekta:  6.X. 013.:  $  1,606.00

Candles- Svijeće:  $ 99.00
Za  Hrv.radio  sat- For  Croatian  Radio  Hour:
   Drago/Dragica  Bedeniković  $  25.00

    VELIKA  HVALA  SVIM  DAROVATELJIMA – 

  THANKS   A  LOT  TO  ALL  CONTRIBUTORS
  =======================
MISIJSKO   POSLANJE   HRVATSKE           ŽUPE
                      U  SAINT  LOUIS-U 
Hrvatska  župa  sv. Josipa,  pod  vodstvom  Svetoga  Duha,  Rimokatoličke  Crkve  i  Nadbiskupije  u  St. Louis-u,  njeguje  i  čuva  katoličku  vjeru  koja  je  sadržana  u Bibliji  i  crkvenoj  tradiciji,  evangelizira  svoje  župljane,  pozivajući  ih da  potpuno  sudjeluju  u  liturgijskim  slavljima  i  potiče  ih da  žive  prema  sv.  evandjelju  u svome  svakidašnjem  životu.  Budući  da  su  župljani  u  većini  hrvatskog  podrijetla  i  da  je  jedan  dio  župljana  rodjen  u  Americi  i  da  je  hrvatskog  podrijetla  i  da  su  povezani  u  vjerskom  i  kulturnom  pogledu  sa  Hrvatskom  i  Bosnom  i  Hercegovinom,  Hrvatska  župa  sv. Josipa  omogućuje  im  da  imaju  liturgijska  slavlja  i  druge  pobožnosti  na  hrvatskom  jeziku
                                     ( Archdiocese  of  St. Louis,M0)
    MISSION'S   STATEMENT  OF   ST. JOSEPH
        CROATIAN   CHURCH  IN  ST. LOUIS

St. Joseph  Croatian  Parish  will  endeavor,  under  the  guidance  of  the  Holy  Spirit,  the  Roman  Catholic  Church  and  the  Archdiocese  of  St. Louis,  to  live  the  Catholic 
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faith as  contained  in  the  Bible  and  the  Tradition  of  the  Church  by  making  every  effort  to  evangelize  its  parishioners,  by  calling  them  to  participate  fully  in  liturgical  celebrations  and  prayerful activities,  and  by  urging  them  to  live  the  Gospel  in  their  daily  lives. Since  the  vast  majority  of    parishioners  is  Croatian  -  born  or  closely  connected  with  Croatia  and  Bosnia  and  Herzegovina  and  its  culture,  it  will  be  provided  for  them  liturgies  and  devotional  celebrations  in  Croatian  Language. 
                        ( Archdiocese  of   St. Louis, MO)  
  ======================================
Raspored  proslava – Calendar  of  Events: 2013:
November  30/013.: Thanksgiving  Dance
December 1st/013.: Meeting: Lodge  50
December 08/013.: St. Nicholas  Day
December 15/013.: Parish's  Council  Election

December31/013.NewYear'sParty    ==================================
E V E N T S    D U R I N G     T H E    Y E A R   O F    
                          2014                                   

               Proslave  u   2014- oj  godini

February  1st, 2014:   Hunting's  Dinner -  Lovačka  večera

February  09, 2014:   Stepinac's  Day -  Stepinčev  dan- proslava  u  crkvi

March      01, 2014:   Mardi  Gras 

March      05, 2014:   Ash  Wednesday – Čista  Srijeda                                 

April       20, 2014:    Easter  Party – Uskrsna   veselica

May        11, 2014.    Mother's  Day -  Majčin  dan

May   25, 2014:    First  Communion  -  Prva  Sv. Pričest

June        01,2014.     Spring's  Picnic -  Proljetni  piknik

June       15, 2014.     Father's  Day

August   31, 2014.    Croatian  Day- Hrvatski  dan

Sept. 27, 2014. Concert  for  Renovations – Koncert   za    renoviranje

Nov. 29, 2014. Dance  for  Thanksgiving  Day – Ples  za  Dan  zahvale                                

Dec. 07, 2014.  St. Nicholas  Day -  Nikolinje

Dec, 14, 2014.  Election  of    Parish's  Council -  Izbori  za  Župno  vijeće

Dec.31, 2014.New  Year's  Party -Novogodišnja  zabava
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  MASS   SCHEDULE
Weekday:  8,00am: English, 7,00pm: Croatian
Saturday: 4,30pm: English, 6,00pm: Croatian

Sunday: 8,30am: English, 10,00am:  Croatian
               CONFESSIONS
Saturdays: 4,00 – 4,30pm, 5,30 – 6,00pm.

Before  Masses on Sunday  and  Holy  Days
              EUCHARISTIC  ADORATION
Thursday: 6,30 – 7,00pm.
       CHRISTIAN      MARRIAGE
Couples  are  asked  to  contact  the  Parish  Office  6  to  12  months  before  setting  the  date. Schedules  for  marriage  preparation  are  available  in  the  office.
BAPTISM: The  Sacrament  of  Baptism  is  administered on  Saturday  and  Sunday.  To  sign  up  for  the  Baptismal   Instruction  Program  and  schedule  a  Baptism,  please  call  the  Parish's  Office.
              ANOINTING  OF   THE  SICK:
Please  call  the  parish  Office  as  soon  as  a  parishioner  is  hospitalized  or  is  seriously  ill  so  that  a  priest  may  come  to  celebrate  the  Sacrament  of  Anointing.

FUNERALS: Arrangements  should  be  made  in  the  Rectory  before  publication  in  the  newspapers.

SICK  CALLS: Any  time,  day  or  night.
MARRIAGE  INFORMATION: If  you were not  married  in  the  Catholic  Church  and  if  you  would  like  to  discuss  the  possibility  of  having  your  union  blessed in  the Catholic  Church,  please  contact  the  parish  Office.
REST  IN  PEACE! Let  us,  as  a  parish  family,  pray  for  all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who  have  gone before  us  and  pray  that  they  are  celebrating  with  our  Lord  in  heaven.

Interested  in Joining  St.  Joseph  Croatian  Parish: If  you  are  interested  in  becoming  part  of  the  St. Joseph  Croatian  Parish  fill  out  this  form and  drop it  into  the  collection  basket  at  any  Mass:
Name:____________________________________________
Address:__________________________________________
Phone:___________________________________________

            RASPORED   MISA 

Kroz tjedan:8,00am:Na engleskom,7,00pm: Na  hrvatskom
Subotom: 4,30pm: Na  engleskom,6,00pm: Na  hrvatskom

Nedjeljom:8,30am:Na  engleskom,10,00am: Na  hrvatskom
       ISPOVIJEDANJE

Subotom: 4,00-4,30PM, 5,30-6,00PM. Nedjeljom  i  blagdanom  prije  sv. Misa.              
 KLANJANJE  PRED  PRESVETIM  OLTARSKIM  SAKRAMENTOM: Četvrtkom: 6,30 – 7,00pm.
  CRKVENO  VJENČANJE
Zaručnici  trebaju  nazvati  župni  Ured  najmanje  od  6  do  12  mjeseci  prije  nego  što  odrede  datum  za  vjenčanje.  Raspored  priprema  za vjenčanje  može  se  dobiti  u  župnome  Uredu.
Notice:  This  page  does  not  belong  to  the  Bulletin: Sept. 29, 2013.
Notice:  This  page  does  not  belong  to  the  current  Bulletin.

KRŠTENJE  se  obavlja  subotom  i  nedjeljom  po  dogovoru.  Molimo  vas  da  nazovete  župni  Ured  za  dogovor  kad  su  u  pitanju  pripreme  i  obred  za  krštenje.
    SAKRAMENAT  BOLESNIČKOG  POMAZANJA

Ako  je  netko  od župljana  u bolnici  ili  ako  je  netko  teže  bolestan,  nazovite naš župni  Ured  da  se  podijeli  sakramenat  bolesničkog  pomazanja.
SPROVODI: Dogovor  za  sprovod  treba  napraviti  u  župnome  Uredu  prije  nego  što  se  obajvi  u  novinama.

 POSJETA  BOLESNICIMA: U  bilo  koje  vrijeme.
NAPOMENA  U  VEZI  VJENČANJA: 
Ako  netko  nije crkveno  vjenčan,  a  živi  u  braku,  i  ako  želi da se  crkveno vjenča,  neka  nazove  župni  Ured  za  dogovor.
                      POČIVALI  U  MIRU!
Mi  kao  župna  zajednica  -  župna  obitelj  molimo  se  za  naše  pokojne  župljane,  za  našu  pokojnu  rodbinu,  za  naše  pokojne  dobročinitelje  i  prijatelje. Sjetimo  se svih  naših  pokojnih  koji  su  otišli  pred  nama  i  neka  uživaju  vječnu slavu  u  našemu  Gospodinu  Isusu  Kristu.

Ako  netko  želi  biti  član  hrvatske  župne  zajednice  Sv. Josipa  neka  ispuni  ovaj   formular  i  neka  ga, nedjeljom,  stavi  u  košaru  za  prikupljanje  lemuzine -

kolekte:

Ime i Prezime:__________________________________
Adresa:_______________________________________
Telefon:_______________________________________
